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Pentru Slbiiu pe an 7 fi., 6 luni 3 ti. 60 cr., 3 luni 1 Ü. 76 cr 
Pentru monarohle pe au 8 fi., 6 luni 4 fi., 3 luni 2 fi 
Pentru străinătate pe an 12 fi., 6 luni 6 fi., 3 luni 3 H.

Apare Marţia. Joia ţi Sâmbăta.
Pentrn abonamente şi inserţiuni a se adresa la

Adalnlstraţiunea tipografiei arehidleoesane Sibiiu, strada Măcelarilor 37. 
C oresponden ţe le  sü n t a se ad resa  la 

Redaoţlunea ,,Telegrafului Român“, strada Poplăcei Nr. 37 
Epistole nefrancate se refusă. — Articulii nepublicaţi nu se Înapoiază

I N S E R Ţ I U N I L E :
Pentru odată 7 cr., — de done ori 12 cr., — de trei ori 

15 cr. réndul cu litere garmond — şi timbru de 80 cr 
pentru fle-care publicare.

mărâscă şi sé le laude curagiul şi cunoscinţele în j 
cele militari şi cele ale afacerilor eBterne.

Supărarea cea mare li o causézá fără indoélá 
spiritul ce domnesce în armata comună. Acel spirit 
uu le convine fraţilor magiari de loc. Armata ace
sta pentru ei e o instituţiune streină şi le e un mare 
spine în ochi. De nu ar fi ea, honveţiimea ar avea 
tunuri, şi tot ce trebue pentru o armată, chemată 
a apăra ţera şi naţiunea magiară.

îndată ce însă este armata comună, proverjută 
cu tunuri, pentru houve^ime ele devin superflue, 
căci armata acésta şi aşa va opera numai împreună 
cu cea comună, şi afară de graniţe, numai la es- 
presa dorinţă şi poruncă a Maiestăţii Sale va trece.

Precând dar magiarii să supără pentru milióuele, 
ce sunt siliţi a le vota pentru armată, ceialalţi ce
tăţeni din Ungaria şi-ar pută permite şi ei întrebarea 
de ce dóue armate, când una şi bună tot atât de 
bine va corespunde trebuinţelor pentru apărarea ţârei.

Dar ceialalţi cetăţeni puţin numără. Ei au să 
contribue şi să tacă. Luesul acesta nu şi’l pot per
mite, şi in faţa unor fapte complinite, mei nu e în 
interesul ţărei, ca să sgâdărim armata, fie ea de 
ori ce categorie, chemarea ei este, ca să apere pa
tria şi politica să o lase să o facă alţii.

La magiari — nu la toţi — acésta nu le con
vine. Le ar plăcea lor, când oficerii ar cerceta tea
trele magiare, când ar vorbi esclusiv numai limba 
magiară şi nu s’ar supăra de loc dacă ar fi în as- 
cuus ori chiar şi pe faţă membrii ai kultur-egy- 
letului.

Când aceste le-ar face, când s’ar asocia cu ti
nerii universitari ca să se stârgă de pe faţa pămân
tului monumentul lui Hentzi şi să se ridice unul pen
tru Kossuth, şi când ar cere cu insistinţă, ca regi 
mentül ce portă numele lui leilacsics să se stârgă 
şi să i se dea alt nume, ţlicern când s’ar cresce oti- 
cerii în acest Bpirit atunci armata comună ar fi tot 
atât de iubită ca şi cea a houve^ilor, atunci, nu aşa 
Îndoiţi ar vota sumele cele mari, ca cum o fac as- 
tădi, când armata este stelpul tronului şi a intre- 
gei monarchii şi când intregitatea monarchiei, numai 
dela ea atârnă. Dacă cei dela „Egyetértés“ nu au 
ajuns să-şi vadă visul cu ochii, acésta armată are 
nedisputabilul merit şi noi credem, că meritul acesta 
nu are să fie reservat numai actualei armate, ci el 
are să fie un merit permanent peutru tóté armatele 
viitóie din Austro Ungaria, cu tot cătrauul ce’l varsă 
kossuthistii cei fanatici.

Nouă ne place a crede, că tocmai în interesul 
Ungariei est«, că acésta armată să fie tare şi bine

disciplinată, să ţină mult la intregitatea imperiului, 
căci magiarii numai având la spate baionetele atâtor 
mii de soldaţi, pot face pe stăpânul acasă şi pot 
să şi dea aerul de o putere mare înafară.

R evista p o li t ic !
Delegaţiunile întrunite îu Viena s’au constituit 

in secţiuni şi îşi urmâză desbaterile în mod normal. 
Pe Sâmbătă se aşteptă esposeul ministrului de es- 
terne Kalnoky in delegaţiunea ungară, ér pe Luni 
în cea austriacă.

La primirea delegaţiuuei ungare şi austriaca mo- 
narchul a răspuns, că cu bucurie póte asigura, că 
stăm in bune reiaţiuui cu tóté puterile. In deplină 
armonie cu aliaţii noştri ve vestesc, că susţinerea păcii 
europene este cel mai sigur sprigin pentru binele 
şi prosperarea popórelor. Regimul meu nu perde din 
vedere acest scop şi din partea celorlalte cabinete 
vin asigurări de pace. Ce-i drept, acesta încă n’a 
delăturat pericolul situaţiunei politice europene şi 
nici n’a pus limită pregătirilor militare, dar fiind-că 
asigurările de pace sunt generale, sé póte sé se ajungă 
şi acest scop. Fie-mi dat sâ vestesc popórelor mele, 
că actualele îngrigiri şi greutăţi, cari ameninţă pacea 
ş’au ajuns sfârşitul.

In parlamentul diu Viena, la provocarea cehi
lor tineri, ministrul Welsersheimb făcu declaraţiuni 
forte remarcabile cu privire la armată. In armată, 
4ice miuistrul, totdeuna s’a ţinut cont de tóté 
naţionalităţile, în special în ce privesce limba lor. 
Nu putem însâ merge aşa de departe, încât să for
măm armate după naţionalităţi, căci acesta ar în
semna sfârşitul armatei comune. Armata a fost 
esemplul şi scóla simţului naţional, dar şi o scolă 
a comunismului. Nu trebue sé se uite, că num^i 
cu conlucrarea tuturor naţionalităţilor se póte apára 
mai bine o naţiune. Ele suut paza păcii interne şi 
vaija monarchiei în afară, de aceea armata nu tre
buie atinsă, şi greşesc toţi aceia, cari îndrăsnesc 
sâ o atace. Ministrul a fost aplaudat din tóté părţile.

„Corespondenţa Politică“ scrie, cu privire la 
călătoria regelui Carol, că lutrégá România se simte 
mândră si onorată de primirea strălucită făcută 
suveranului seu la Monza şi la Postdam. Recepţiu- 
uea ce s’a făcut regelui Carol din partea regelui 
Humbert va avea de efect, a strînge încă mai 
mult legăturile, care unesc pe cele doué popóre şi 
pe cele două familii regale. Visita regelui Carol 
la împăratul Germaniei va avea resultate, care nu 
se pot preţui. Interesul ce împăratul a manifestat

Sibiiu, în 1 Novembre.
De câte ori se întrunesc delegaţiunile, presa 

oposiţională totdeuna dă alarm contra armatei co 
mane.

An de an se repeţesc plângerile contra acestei 
instituţiuni, pentru care după părerea fraţilor ma
giari sé spesézá prea mult

Constatăm şi noi, că, în adevâr, sporirea bu
getului ministrului de rărboiu an de an, este un 
semn rău.

Militarismul apasă ca plumbul cel greu asupra 
capetelor cetăţenilor contribuabili, şi(pănâ ce con
gresul de pace în formă platonică deliberâză în Roma, 
delegaţiunile întrunite la Viena vor vota de bună 
sémá şi creditul de preste 4 milióne mai mult ca 
anul trecut pentru trebuinţele armatei.

Li sâ spune adecă celor din delegaţiuni, că ve
cinii sunt înarmaţi din tălpi pănă în crescet, li se 
spune, că nu sé scie óra in care armata are să şi 
facă datorinţa şi e greu unui ministru, fie el chiar 
şi ministru unguresc sâ se opună cererilor ministru
lui de râsboiu, cu atât mai greu este unui deputat, 
membru al delegaţiuuei, ca să ia asupraşi responsa
bilitatea pentru nevotarea creditului cerut.

Puţină gură însă tot trebue să facă membrii 
delegaţiuuei şi aici spre onóre fie le 4'8j fac Ş> cei 
din partidul guvernamental, ca şi cei din oposiţie, 
ca pe urmă cu toţii se voteze bugetul.

Aşa a fost de un pătrariu de secol încoce, n’are 
să fie ăst an altmintrea.

Ca să nu li se impute aici acasă, că nu au re
clamat în Viena drepturile ungurilor, apoi fac in 
terpelaţii, de ce nu s’a denumit la ministeriul de es- 
terne un magiar, de ce nu se ridică o academie 
militară aici ca cea din Wiener Neustadt, de ce nu 
8ciu oficerii vorbi unguresce, de ce nu au trimis pe 
căpitanul Uselac iu vre-o temniţă undeva, şi după 
ce la tóté aceste primesc asigurări, că li se va face 
pe voiă, apoi triumfând, să reîntorc toţi dela Viena 
şi pământul sé întorce mai departe în jurul osiei sale.

Totă instituţiunea delegaţiunilor este numai o 
formalitate golă. Premerg adecă înainte de a se în
truni delegaţiuuile conferinţe de miniştri şi miniştrii 
de finanţe ai ambelor ţări, cioplesc cât pot şi reduc 
pănă la un punct óre care pretensiunile ministrului 
de răsboiu, ca anul viitor sâ i le voteze, căci alt
cum nu merge şi nu póte merge.

Delegaţii magiari însâ nu atât pentru resultate 
se 8vârcolesc, ci mai mult, ca alegătorii să-i prea-

F O I T A .1

Începuturile, o rganisarea şi stabilirea 
iesuiţilor.

(Urmare.)

înainte mergea o trupă de copii frumoşi, care 
avântau cădelniţe frumos mirositóre sau aruncau o 
plóie de flori pe amândouă părţile ale mulţimei, ce 
asista. Apoi urmau trei bărbaţi uriaşi, cari purtau 
fiecare câte o flamură şi mai uriaşă. Pe cea dintâiu 
se vedeau bogat învăscute în rubine cele trei litere
I. H. S. adecă l e s u s  H o m i n u m  S a l v a t o r ,  pe 
a doua strălucea chipul Maicei Domnului cu inscrip- 
ţiunea“. „Congregaţiunea graţiei sfintei fecióre“, ér 
pe a treia se vedea chipul unei espiâtore forte fru- 
mosă, pe al cărei cap trei îngeri depuneau corona 
de martir. După purtătorii de flamure venia Ignaţiu 
urmat de consoţii sei toţi inbrăcaţi în rocuri negre 
pe talie, ce le ajungea pănă în glesne, pe cap cu 
o pălărie cu păreţi laţi încovoiaţi de tóté laturile 
precum o mai portă încă şi astăzi iesuiţii. In urma 
lui Ignaţiu veniau espiătorele adecă internistele mă- 
năstirei Sf. Marte însă nu îmbrăcate în vestmintele 
cernite ale celor ce se pocăiesc, ci în rochii albe 
de monselin, pe cap împodobite cu flori vesele şi

la gât cu şiruri de mărgele. Iucheerea o făceau mem 
bri mai tineri ai companiei lui Iisus, învârtind mă
tănii prin mâni şi cu ochii plecaţi în smerenie la 
pământ. Toţi cântau cu voce tare imnul: Ve n i  
c r e a t o r  S p i r i t u s  sau altă căutare corespun- 
4étóre.

In astfel de procesiuni apărea Loyola cu con
gregaţiunea lui a graţiei Sf. fecióre pe stradele 
Romei, oprindu-so înaintea palatului fiecărui cardinal 
cum şi cu deosebire înaintea locuinţei dintre înaltele 
patronese, prin cea ce se simţiau măguliţi şi unii 
şi alţii. Urmarea a fost că inventatorul acestor 
procesiuni era acum favorisat din tóté părţile în 
întreprinderea sa, care prospera din ce în ce mai 
mult, deşi romanii mai luminaţi nu o cruţau de 
observări ridicuiositóre. Cu tóté acestea Loyola prin 
comedia sa câştiga două mari favoruri, unul era 
recunoscinţa Papei căruia i se spunea, că tóté per- 
sónele corupte din Roma au întrat în mănăstire 
şi că acum să póte respinge cu succes acusarea 
reformaţiunei şi apoi că prin spovedirea atâtor cur- 
tisane şi metrese el află o mulţime de secrete, care 
pentru el erau de o importanţă forte mare. De 
cceea se şi póte ţlice cu drept cuvânt, că Loyola 
în viaţa sa n’a făcut faptă mai cu minte decât 
aceea de a se îngriji de curtesanele Romei şi de 
aci încolo toţi discipulii şi soţii lui şi-au dat totdé- 
una cea mai mare silinţă a câştiga pentru sine, mai

nainte de tóté pe f eme i e ,  fie aceea cununată 
sau nu.

Prin astfel de apucături a sciut Loyola să se 
ficseze în Roma, se câştige graţia Papei, care după 
ce fu convins şi i se promise că „noua  s o c i e t a t e  
va fi o p ă r g h i e  p r i n  c a r e  se va p u t e a  r i 
d i ca  de nou a t â t  de m u l t  s d r u n o i n a t u l  
c a t o l i c i s m,  o p â r g h i e  şi p u n c t  de  radi na 
p e n t r u  p a p a  şi p a p a l i t a t e  de c â t  c a r e  
n ’a mai  e s i s t a t  a l t u l  p ă n ă  a c u m “, întări 
sârbătoresce noul ordin al iesuiţilor şi statutul lor 
în 27 Septembre 1540 prin bula papală, care se 
începe prin cuvintele „ Re g i mi n i  m i l i t a n t i s  
ecc l  e8i ae . “

Statutul iesuiţilor în părţile sale esenţiale pe 
care Loyola l’a supus aprobărei papale e în tradu
cere verbală de cuprinsul următor :

„Cine voie8ce să lupte ca membru al societăţii 
nóstre, căreia i-am dat numirea de Iesu,  sub stin
dardul crucei şi se servéscá singur numai Domnului 
Dumne4eu, cum şi locoţiitoriului seu pe pământ, 
Papei roman, acela după ce va u depus în modul 
cel mai serbătoresc votul castităţii să-şi aducă tot- 
déuna aminte, că acum aparţine unei societăţi, care 
a fost înfiinţată singur şi numai pentru scopul de 
a perfecţiona sufletele ómenilor în învăţătura şi 
purtarea creştinâscă şi a propovedui credinţa ade - 
vărată prin predicarea cuvântului divin, prin eser-
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pentru România şi dreptatea dată silinţelor sale, 
va Încuraja pe tinerul regat de a persista în munca 
sa pacinică şi în politica sa înţelâptă, precum şi de 
a da ca şi în trecut celorlalte state balcanice esem- 
plul ordinei şi al păcei.

Discursul premieriului italian di Ru d i n  i, a 
provocat cea mai bună impresiuue în cercurile po
litice.

D. di Rudini anunţă unificarea bugetului, care 
este perfect echilibrat şi care presintă chiar un mic 
escedent. Nu se va mai contracta nici o datorie; 
s’a avut grije în tractatele de comerciu de a nu 
se aduce vătămare industriilor naţionale; de a fa- 
vorisa esportul produselor agricole. Aceste prin
cipii formézá basa tractatului încheiat ou Germania 
şi a acelora, cari se vor încheia cu Austria şi El
veţia.

Papismul, care ia câte odată o atitudine ame- 
ninţătore, este oprit în marginele puterii spirituale. 
Politica eclesiastică, de acum înainte tradiţională, va 
fi scrupulos menţinută; nu se va discuta constituţia 
regatului pentru câte-va incidente deplorabile pro 
vocate de un mic număr de orbiţi; nu se va atinge 
de legea garanţiilor.

Iu Africa se va continua o conduită înţelâptă 
şi reservatâ fără a părăsi posesiunile actuale şi fără 
a micşora influenţa italiană.

D. di Rudini a esprimat apoi firma sa speranţă 
pentru menţinerea păcei. Suveranii sunt inspiraţi 
de o mare moderaţiune şi de o mare prudenţă. 
Prea gravă ar fi răspunderea, ce şi ar lua asupră şi, 
dacă ar provoca o conflagraţiune.

P r i n  r e î n o i r e a  t r i p l e i  a l ia n ţ e ,  g u v e r n u l  c r e d e  c ă  a  
c o n s o l i d a t  B t a t u l ;  e s t e  n e c e s a r  d e  a m e n ţ i n e  c h e l t u -  
e l i l e  m i l i t a r e  in  l i m i t e  m a i  m o d e r a t e .

Italia doresce meuţinerea statu-lui-quo mai cu 
deosebire în basinul Mediteranei. Europa e în de
plină pace.

In urma atitudinei sale firme şi împăciuitore 
şi a îngrijirilor sale, a incungiurat ori-ce polemică aţâ- 
ţătoie. Italia a câştigat încrederea aliaţilor sei şi 
stima, amiciţia puterilor mari, Cu Germania şi 
Austro Ungaria ea a menţinut şi întărit solidaritatea 
vederilor şi intereselor, care va lăsa urme durabile.

Bunele sale raporturi cu Rusia an dat de cu
rând opiniei publice un sentiment de siguranţă şi 
de pace.

In privinţa Franciéi, Italia se silesce să îm- 
prăscie bănuelile şi neîncrederea.

D. di Rudini a încheiat (jicénd, că situaţiunea 
financiară este consolidată şi echilibrul bugetului 
asigurat.

Discursul a fost de mai multe ori aplaudat 
forte călduros.

E p is to la  d lu i A le sa n d ru  M ocsonyi
cătră comitetul naţional în Sibiiu.

In legătură cu partea primă a epistolei d-lui 
Alesandru Mocsonyi publicată de noi în Nr. 92 al 
Ziarului nostru, lăsăm să urmeze şi partea a Il-a.

Cestiunea presentărei unui memorand politic la 
Tron este, după părerea mea, o cestiune de mare im
portanţă. Gravitatea ei zace în cousideraţiuni, cari 
Be refer la eventuala ţinută a Coronei faţă de acest 
memorand, şi la consecinţele urmânde din acea ţiuută. 
Ér aceste consecinţe ating cea mai momentuosă parte 
a vieţii nóstre politice: raportul între naţiune şi 
Coronă.

După acesta scurtă accentuare a importanţei 
ce8tiunei nóstre controverse; doresc a precisa cu esac- 
titate — în prima linie sîmburele ei, propriul punct 
de diferinţă între noi. Aci, în faţa multiplelor în
tunecimi, prin cari i-B’au atribuit un caracter de 
principiu, trebue să constat numai decât că, aceluia

ciţii şi martirisâri spirituale, prin fapte de iubire şi 
în s p e c i a l  p r i n  i n s t r u i r e a  t i n e r i m e i  şi 
î n v ă ţ a r e a  a c e l o r a  c a r e  î n c ă  nu  a u c u n o s -  
c i n ţ ă  d e p l i n ă  d e s p r e  c r e ş t i n i s m,  In fine 
prin confesare şi mângâiere bine aplicată, el se aibă 
totdeuna în vedere pe D um nezeu, sau pentru a fi 
mai bine înţeles, s c o p u l  i n s t i t u ţ i u n e i  şi al 
o r d i n u l u i  n o s t r u ,  c a r e  s i n g u r e  d u c  la 
D u m n e z e u  şi a- ş i  d a  s i l i n ţ ă  di n t ó t é  p u 
t e r i l e  a c o n t r i b u i  la î m p l i n i r e a  a c e s t o r  
s c opur i .  De altă parte fiecare să fie mulţămit cu 
aceea măsură de graţie ce i s’a acordat din partea 
spiritului sfânt şi in nesciinţa sa să nu zeleze cu 
alţii, cari au fost mai bine provăijuţi. Pentru a 
pune însă acăsta mai uşor în lucrare şi pentru de 
a se putea susţinea aceea ordine, care e nedispen- 
sabilă în orice societate bine organisată, să a i b ă  
d r e p t u l  de a d e c i d e  e s c l u s i v  n u ma i  ace l  
s u p e r i o r  s au  g e n e r a l  a l e s  de noi  d i n mi j -  
l o c u l  n o s t r u  la ce s’a r p u t e a  f o l os i  f i e c a r e  
p e n t r u  c a r e  e p o t r i v i t ă  una  sau c e a l a l t ă  
f u n c ţ i u n e  sau a f a c e r e . “ (Va urma).

acest caracter nici în fond nu-i inherézá, nici din 
parte-ne nu i-s’a însuşit vre-odată.

întrebarea în sine, in cuprinsul ei principal: 
dacă adecă, fie din punctul de vedere al constitu
ţionalismului, fie din acela al politicei nóstre na
ţionale, este admisibil ca naţiunea spre scopul ame
liorării situaţiunei sale politice constringătore, între 
împregiurări să invoce intervenţinnea Coronei? — 
acăsta întrebare nu formăză diferinţă intre noi.

Eu consider un astfeliu de pas din partea na- 
ţiunei nu numai din punctul de vedere al constitu
ţionalismului în principiu admisibil, ci şi din punctul 
de vedere al politicei nóstre naţionale, intre impre- 
giurări de tot indicat.

Corona este supremul scut pentru drept şi lege 
atât în statele autocratice, cât şi în cele constitu 
ţionale, şi o sănătoca desvoltare a vieţii de stat nici 
unde nu esige funcţionarea corectă a acestui suprem 
regulator de stat în aceea măsură, ca tocmai în sta 
tele cu conBtituţiune parlamentară, a căror sistem 
de regim se basăsă pe domnia de partid. Căci nici 
unde tentaţiunile de escese pentru regim nu sunt 
atât de mari şi aceste escese pentru binele statului 
atât de stricăciose, ca în aceste state, astfel că, par
lamentarismul are să şi găsăscă indipensabilul seu 
contrapond tocmai în acăsta, constituţionalminte 
esemptă posiţiune a Coronei. Corona perde din vedere 
propria ei chemare constituţională, când în loc de 
a ţină prin auctoritatea sa pe fie-care regim de partid 
intre marginile Cuvenite, se identifică cu fie-care. 
De sine înţeles este, că esprim acăstă tesă in general 
fără referinţă la a nostră prealnaltă Coronă, asupra 
ţinutei căreia nici nu me aflu în posiţiune d’arni forma 
o opiniune întemeiată, nici n’ar fi de cuviinţă a ma
nifesta in public o atare opiniune. Ér teoria, care 
în Coronă nu vede alta decât pe cel mai eGcace, dar 
şi mai acotnodabil instrument al fie cărei politice de 
părtid, acea teoriă falsifică chiar esenţa instituţiunei 
parlamentare. Şi dacă, graţie agitaţiunei în partidul 
nostru, viu acum şi foi din tabăra contrarilor noştri 
naţionali a se ingera în certele nÓBtre casnice — în 
scop de a ne dăscăli pentru memorandul cătră coronă 
şi a ne da binevoitoriul lor sfat, ca să căutăm vin
decarea gravaminilor nóstre la parlament, acelea prin 
acăsta dovedesc numai, că nu vreau se recuuoscă ade
vărata fire a parlamentarismului şi ele perd din ve 
dere dóue lucruri: că parlamentul unguresc prin tot 
decursul seu a dat probe eclatante şi regretabile, 
cât de puţin Bimţ are el tocmai pentru gravaminele 
naţionale; şi că poporului român în present prin 
măestrie i sunt închise chiar porţile parlamentului. 
In princip deci o eventuală presentare a memoran
dului la Coronă din punctul de vedere al constitu
ţionalismului nu 8'ar pute ataca.

Nu altmintre ni se presentă cestiunea îu princip 
şi din punctul de vedere al politicei nóstre naţionale 
în monarchia nostră, carea dincóci şi dincolo se com
pune dintr’uu conglomerat de elemente eterogene, în 
care puterea casnica a dinastiei formézá pănă şi 
astăzi pe faptorul deciZătoriu în viâţa publică érá 
acest faptor dincóci şi dincolo, prin propriul seu 
interes aVisat este, a avé pururea în ultima linie de 
grijă, ca nu cumva unii arbori să crescă prea până 
In ceriu. 0 politică uaţională deci, carea u’ar ţine 
cont de acest faptor, şi-ar face socotéla fără căr- 
cimariu.

Pentru-că se pun însă în deplina ei lumină 
marea şi intréga însemnătate, ce eu o atribueBC ace
stui faptor politic — nu numai pentru stadiele de 
transiţiune, prin cari trebue să ne străcurăm, ci pen
tru întreg viitorul naţional al poporului nostru, merg 
un pas mai departe şi în vederea epocalelor evolu- 
ţiuni politice, spre cari iresistibil impinşi suntem, 
fac atirmaţiunea că, precum viitoriul dinastiei nóstre 
zace îu acea misiune, ce are sé implinéscá ea în 
Orient, tot asemenea definitiva întemeere a adevăratei 
nóstre esistinţe naţionale cât mai strîns legată este 
de acéstá misiune a dinastiei.

Din acestea două lucruri derivă: întâiu că avem 
un interes polilic eminent naţional, de a îndrepta 
cea mai destéptá a nostră solicitudine raportului 
dintre naţiune şi Coronă, — la ceea ce am să mai 
revin; a doua, — ceea-ce mai diutâiu a fost a se 
stabili, că în cestiunea presentărei unui memorand 
monarchului la timp potrivit, diferinţă principală nu 
esistă între noi.

Constat deci că, adevăratul punct de diferinţă 
intre noi zace numai şi numai în cestiunea timpului 
potrivit. Şi însemnă a nu pricepe, sau dinadins a 
mistifica adevărata stare a lucrului, când acelora 
dintre noi, cari între datele impregiurări nu pot să 
descopere aceBt moment potrivit, li se însinuă a fi 
în contrazicere cu direcţiunea politică a conferinţei 
naţionale. Tocmai contrariul este adevărul.

Conferinţa naţională dela 1890 în conclusul ei 
referitoriu la disposiţiunea conferinţei naţionale dela 
1887 în causa presentării memorandului la Coronă, 
espreB aprobă motivele comitetului, pentru cari acela 
n’a aflat oportună substernerea memorandului, şi con- 

I ferinţa amână presentarea aceluia pe timpul când va

fi de lipsă, adecă pentru timp potrivit, oportun. Con
ferinţa prin acésta a documentat învederat două lu- 

[ cruri: unul că, ea In acésta afacere pune tot pondul 
pe momentul timpului potrivit, oportun; alta că, şi 
ea din a sa parte a considerat de nesosit încă acest 
timp. Prin urmare nu aceia, cari vreau să iee în 
consideraţiune recerutul timp potrivit, ci aceia, cari 
fără acéstá consideraţiune vreau cu ori-ce preţ să 
presente memorandul, Bă pun în apertă contrazicere 
cu spiritul şi direcţiunea politică a conferinţei naţi
onale. Şi comitetul în faptă ar lucra în contra in- 
tenţiunilor clare ale conferinţei naţionale, dacă ar 
decreta substernerea memorandului la Tron fără a 
fi pondeiat cu maturitate: őre momentul potrivit 
pentru acésta eBte sau nu? Aşadară acésta şi numai 
acésta cestiune formézá punctul de diferinţă între 
noi. Ea nu este cestiune de princip, ea este o pură 
cestiune de oportunitate. Prin ceea ce însă nici de 
cum nu va să fie Zi8) că ea doră pentru acésta ar 
fi de importauţă mai mică decât o cestiune de prin
cip; căci adevărata politică naţională nu este con
diţionată numai de dreptatea principielor sale, ci în 
egală măsură — şi de bine chibzuita lor aplicare. 
Ér la un act politic de asemenea importanţă mo
mentul esecutărei sale este de o însemnătate dea- 
dreptul deciZ§tóre. Esecutat la timp potrivit un ase
menea act, el póte să producă o Întorsătură afund 
tăietore in strîmtorata nostră situaţiune; la timp 
nepotrivit esecutat, acelaşi act ar compromite în mod 
serios causa naţională şi reputaţiunea politică a na
ţiune!.

Pentru de a marca şi mai chiar şi de a precisa 
mai ager acest punct de diferinţă, resumez cele Zise 
Iu trei ţese! 1. ca la timp potrivit să se presenteze 
tronului un memorand, — in acăstă privinţă nu esistă 
diverginţe de păreri; 2. ca memorandul la timp ne
potrivit să nu fie preseutat, — în acésta privinţă nu 
este permis să esiBte diverginţă de păreri între aceia, 
cari stau pe basa conclusului conteriuţei naţionale; 
3 că prin urmare íntréga nostiă controversă se póte 
ascuţi numai în cestiunea: ce este a se înţelege prin 
espresiunea de timp oportun sau potrivit;

Este învederat că, respunsul la acésta întrebare 
depinde pe deplin dela întrebarea : care scop se ur- 
măreBue in geueral prin un astfel de act ?

Eu nu sciu, că domnii noştri asaltători ai ce
riului ce scop urmăresc prin un astfeliu de actj? 
căci pe lângă totă discursivitatea lor de „rebus om
nibus et quibusdam aliis“ ce nu se ţin de obiect, 
dânşii ne au lăsat in întunerec tocmai asupra acestui 
punct, cum văZurăm adevăratul simbure al cestiunei.

É drept că, în privinţa scopului, in acei articoli 
ai foilor din Bucuresci, cari atât de iofoeat agitézá 
pentru neamânata presentare a memorandului la Tron 
ni se fac indigitaţiuni de o natură chiar îngrozitore. 
Aşa, ca să citez numai unele ca de probă în „Ro
manul“ dela 2/14 Iuniu a. c. se Z>ce între altele:

„A nu trimite memoriul la Viena Snsémná, a 
ţiuâ pe români în loc, a face imposibilă lămurirea 
situaţiunei lor, a împedeca o eventuală iutrevenire 
în folosul lor!“.. „Monarehul nu vrea săîntrevină“ !... 
„Memoriul tot trebue dus“ . . „glasul celui asuprit, 
glasul ce a lndrăsuit să vorbescă în palatul imperial, 
să spună lumii: „am grăit cu împăratul“, pentru ca 
lumea se aibă apoi drept a Zic0 „au vorbit cu îm
păratul, ei pot să mérgá înainte.“.......... „Acesta-i
farmecul memoriului“...

Aşa dară: situaţiunea trebue să fie clarificată; 
cu monarehul trebue să se tragă séma, pentru ca 
naţiunea apoi să potă merge înainte (I) — — Dar 
întreb: — încâtr’o? — întrebare naivă! A merge 
înainte după facerea socotelei cu monarehul numai 
una póte să însemneze. Óve să o spun pe faţă?

Dar să lăsăm comedia la o parte şi eu. întreb 
Póte un om serios se rămână serios in faţa acestora? 
Se mai pot lua în serios omeni, cari se avântă la 
astfel de capucinade? Ba: mai póte se şi presupune 
numai că omenii aceştia ei iuşişi iau îu serios ce
ea-ce Z>° aici? Eschis fiind inBă acésta, numai din 
două una se póte lua: sau că aceşti d ni ei înşişi 
nu sciu ce ţintă propriamente vor se atingă prin 
substernerea necondiţionată a memorandului, — sau 
că ei urmăresc scopuri, cari nu vor să ni le mărtu- 
riséseá. Şi aci la acest punct trebue să fie şi se ră
mână pironiţi aceşti domni pănă atunci, pănă când 
sau ’şi vor recunósce pe faţă completa lor lipsă de 
idei politice, sau intenţiunile lor Becrete. După ce 
vor fi făcut acesta, vom vorbi — póte cu ei mai 
departe despre causă. Dar miejdeocamdată ’mi ajunge, 
că absurdul întreg al demersului solicitat din partea 
lor, nimic nu l’ar pute dovedi mai eclatant decât 
tocmai argumentaţiunea cu care’l motivézá.

De sigur, un popor care posede simţul de sine 
moral, dacă odată şi-a forţat socotéla cu monarehul 
seu, şi socotéla ar fi eşit nefavorabilă, nu s’ar pute 
opri în mijlocul drumului, ar trebui să „mergă îna
inte“ şi tot mai departe „înainte“.

Dar óre nu este tot atât de sigur că, un popor 
care nu numai că nu are interesul de a provoca o 
ruptură cu monarehul seu, ci din contră are uu
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interes emiunl, naţional, cum l’am intonat mai sus 
d’a cultiva cu solicitudine raportul seu leal cătră 
monarchul b o u , un popor care chiar abstrăgând dela 
acest moment nici n’ar fi in stare a trage estremele 
consecinţe din ruptura de el însuşi provocată, cu 
tóté acestea orbiş ar forţa socotéla cu monarchul 
seu şi numai după ce acésta socotéla ar eşi nefavo 
rabilă, atunci s’ar trezi că „nu póte sé mergă îna
inte“, ci că trebue „să stee in loc“ şi încă „sus pe 
munte“, cum ĉ ico nemţul, — Întreb un astfel de 
popor óre nu s’ar lipsi el însuşi pe sine de lntréga 
sa reputaţiune morală şi politică? Óre un popor cu 
asemenea demers ar pute ei se ajungă alt ceva de
cât, ca sé se facă pradă biăstftniului ridiculosităţii 
de morte? Şi aceia, cari vreau ső împingă poporul 
nostru pe astfel de cale fatală, ei viu sé ne aouse, 
că noi tindem să-l înstrăinăm de cătră monarchul 
seu ? Şi óre aceia, cari vreau sé amăgescă poporul 
la tóté acestea, nu dau chiar prin acésta cea mai 
tristă şi eclatantă dovadă, că ei sunt carii nu pre
getă de a face un joc frivol chiar şi cu căuşele cele 
mai seriöse ale poporului.

Cine lucrurile serióse le ia iu serios, acela nici 
un moment nu póte sta la Îndoială, că scopul ce 
naţiunea póte se aibă în vedere la o eventuală pre 
sectare a unui memorand la tron, nu póte fi acela 
de a provoca cu orice preţ socotéla îutre naţiune 
şi Coronă, pentru de a puté merge mai înainte, ci 
că scopul, moraliceşte şi poiiticesce singur admisibil 
pentru asemenea act, nu póte fi altul decât, a eso- 
pera prin invocarea intervenţiunei Coronei o ameli
orare in situaţiunea 6a politică de nevoie.

Şi dacă acesta e uuicul scop, care singur póte 
se vină în seriosă considerare la astfel de act, atunci 
prin acésta logicameute este lămurită şi Întrebarea 
in privinţa „timpului oportun“ pentru presentare 
Timpul oportun pentru presrntare nu póte ti altul 
decât momentul, în care succesul aţintit pare ga
rantat uaţiunei. Cu alte cuvinte: Momentul potri
vit pentru substernerea memorandului la Tron va 
fi acela, când naţiunea va fi în posesiunea de des 
tule garanţii, care ii asigură o prevenire binevoitóre 
din partea Coronei.

Singură acesta este posiţiunea corectă în acesta 
cestiune. Naţiunei nu i este permis a se espune pe 
uşor eventualităţii uuui echec la astfel de act. Dă- 
uuósele reaginţe după un astfel de échec n’ar pute 
sé lipséscá. Un astfel de echec ar influinţa îu cel 
mai nefavorabil mod raportul naţiunei cătră dinas 
tie şi ar produce o depresiune sensibilă a simţului 
de demnitate a naţiunei. Ér a întreprinde uu ast
fel de pas fără gnranţii de succes, — ar fi o uşo- 
ritate, pentru-că ori şi cine are şi numai cea mai 
mică idee despre procesul, prin care se esecuta ast 
fel de acţiuni politice mari, precum este o schim
bare adânc pétrsugletóre îu situaţiunea politică cum 
noi o intenţionăm, trebue cei puţin atâta să scie, că 
acte ca d. e. presentarea unui memorand la tron 
din care un popor întreg rogă intervenţiunea Coró 
nei, — şi altele de asemenea natură, formâză nu
mai iuseeuarea esteriorâ a unor astfeli de traus- 
acţiuni. Dar fără astfel de trausacţiuni prealabile, 
substernerea memorandului la tron n’ar fi decât un 
act de minoritate politică, care anumite cercuri din 
Viena şi Budapesta nu ar lipsi a le escompta fie
care în modul seu, dar care neapărat ar compro
mite grea reputaţiune morală şi politică a naţiunei.

Sau că doră aceia, cari cu atâta pasiune stâ- 
rue la presentarea neamânată a memorandului, au 
deja în posunariu recerutele garanţii politice? in 
acest cas ti rugăm cu curtenie: sé binevoiască a 
ni le pune pe masă, ca sé le vedem. Căci dacă 
odată se lucră de pelea nostră, este cu dreptate, că 
se seim cel puţin, care preţ i-se dă?

Dujfă tóté acestea resumez resultatul acestor 
desfăşurări in următoriul proiect de concluB:

Comitetul central enunţă cu privire la punc
tul IV din conclusele conferinţei naţionale dela 1890, 
că de timp oportum pentru presentarea memoran
dului la Tron consideră acel moment, când naţiuuea 
va avea garanţiile recerute pentru Bucces.

Numai acésta posiţiune, cuprinsă Iu acest pro
iect de conclus, coréspunde unei politice naţionale 
in oonsciinţă de sine, seriosă şi cumpetată, care scu
tită de ori-oe estravagauţă şi de ori-ce înstrăinare 
de sine, pururea plecată este de a transigâ cu 
ori-ce factor de putere îu mouarchie, fără a se da 
utilisată prin careva unilateral.

Şi aceşti factori ai puterii vor deveni plecaţi 
a transigâ cu noi nu dacă arétám slăbiciune poli
tică şi morală, ci când vor vedea că, poporul nos 
tru 68te firm şi prudent. Formula fermecătore inse 
le acestea este şi rămâne pururea aceiaşi: armonie 
şi cumpăt.

Nutresc Bperanţa, că comitetul va accede pro- 
punerei mele. Almintrelea ţin de inevitabil un apel 
ia conferinţa naţională. Şi eu mi aş considera de 
datoriuţă, a apăra în aceea tot atât de hotărît posi
ţiunea mea. Căci nici când nu m’aş puté pricepe la 
un joc de-a órba în politică, în care joc sau condu

cătorii, sau naţiunea ar fi cu ochii legaţi. Ér des 
pre aceea sunt sigur, că conferinţa naţională tot 
atât de puţin se va pricepe la astfel de joc. 

Bi r cbi ş ,  14/26 August, 1891.
Ales. Mocsonyi m. p.

C r o n i c ă .
B u d a p e s t a ,  în  1 0  N o v e m b r e  1 8 9 1 .

(Lumina şi întunerecul la oraşele cele mari. — Oraşele vechi şi oraşele 
nóue. — Porunca împSrutului W ilhelm II. — Kelele centralisaţiunei. — 
Bogătanii şi sclavii. — Iubirea deaprópeiui. — D ecentralisarea produce 

viéfa naturală şi sauetósá. — Forja omórá dieptul).

O r a şe le  c e le  m a r i s c l ip e s c  p e  d in  a fa ră . D in  lăn n tru  
reu l e s te  m a re , ró d e  ia  ră d ă c in a  v ie ţ ii . P e  un te r ito r iu  m ic  
su n t  z id ite  c a se  în a lte  c â te  cu  d ó u é  şi p a tru  r id ie ă tu n  lâ n g ă  
o la ltă  fă ră  g ră d in ă , cu  o cu r te  m ic ă  str im tă , î’e a  p en tru  ó m e-  
n ii lib e r i, p e n ite n ţă  p en tru  c o p ii ş i a co m o d a tă  p en tru  s c la v i  
ş i c e i o sâ n d iţ i s é  nu v a ^ ă  lu m in a  só r e lu i ş i s e  n u  g u s te  a e 
ru l lib er .

M a g is tra te le  o ra şe lo r  d a u  p o r u n c i, c a  lo c u ito r i i  sé  nu  
ţ in ă  ca i, v a că  la  ca să , é r  c â n e  n u m a i p lă t in d  o a n u m ită  
ta c s ă ;  fe m e ile  s é  n u -ş i ţ in ă  g ă in i , r a ţe , g â s c e ,  p o ru m b i ş i 
m â ţă . D e  ţin u tu l ş i în g r ă ş a tu l p o rc ilo r  n ic i v o r b ă  n u  e s te . Ş i  
tó té  a c e s te  p o r u n c i se  d a u  p eu tru -ca  c u r ă ţe n ia  sé  s e  p 6tă  
s u s j in é  la  c a să , c a  a d e c ă  sé  n u  fie  g u n o iu  de v ita  în  c u r te .

N e s e e  c a n a lu r i c o n d u c  d in  c a să  la  stra d ă  z ă m u r ile  d in  
c u lin ă , ş i d iu  a c e le  lo c u r i, c e  a c i au  le  p u tem  n u m i. C an a- 
lu r ile  d e  p e  strdţjti c o n d u c  z ă m u r ile  la  tlu v iii.

Ş i p e lâ n g ă  tö tä  o p r e lis c e a  m a g is tr a tu r e i d e  a  nu  Jiué 
la  ca să  n ic i v a c ă , n ic i m â ţă , a c e s te  c a n a lu n  au  in fe c ta t  t e 
r ito r iu l o r a şu lu i în tr e g , în c â t  fâ n tâ n ă  cu  a p ă  b u n ă  nu  se  a flă  
n ică ir i, e i p u b lic u l e s te  s i lit  a  b é , a  fe r b e , a  se  sp ă la  cu  
a p ă  d e la  flu v iu l în d ep ă r ta t. U n p u to n  d e  a d u s în  o ra ş d e la  
flu v iu  c o stă  1 0 — 2 0  cr.

î n  u n e le  o ra şe  a p a  d e la  flu v iu  e s te  co n d u să  în  o ra ş prin  
c a n a lu r i a n u m ite , n u m ite  a p a d u c te . D a r  te r ito r iu l in fe c ta t  
s tr ic ă  cu  t im p u l şi a c e s te  a p a d u cte . F e r u l  d in  c a n a lu r i ru- 
g in é z á . M o lu l în  c a n a l se  s tr ic ă . Ş i  a p a d u c te le  sé  d o v e 
d e s c  îu  c e le  m ai m u lte  o ra şe  de în tr e p r in d e r i s c u m p e  şi n e -  
fo lo s ító r e . A p a d u c te le  ar fi cu r a te  n u m a i a tu n c i, c â n d  e le  
a r  ti co n d u se  p e  u n  ter ito r iu  n e in fe c ta t , ş i c â n d  e le  ar fi 
sp ă la te  cu  a p ă  ca ld ă . D a r  d e  a e e s te  c o n d i ţ i u n i  s i n e  
q u a  n o n  n ic i v o rb ă  n u  p ó te  fi. V a su l d e  b e u t a p ă  ş i ó la  
d e  fer t tr e b u e  ső fie  d e  to t cu ra te  ş i sp ă la te .

î n  c â ld n r ile  d e  v â ră  te r ito r iu l in fe c ta t  s tr ic ă  a eru l la  
o r a şe le  m ari, în câ t to t  o m u l se  d o r e sc e  la  câ m p  ş i p ăduri. 
P a tru  —  c in c i m ii d e  o m e n i m ai a v u ţi, v é r a  d in  M a iu  p a n ă  
în  O c to b r e , p ă r ă se s c  o ra şu i, s e  a ş6 Ş ă  în  v i le le  d e  p e  h otaru l 
o r a şu lu i, a c o lo  Ş iu a  se  p reu m b lă  p rin tre  p ru n i, v ii p e  c e le  
v ă i la  u m b ra  a r b o r ilo r ;  sé r a  a m e n in ţa ţi d e  ţ in ţa r i s e  în ch id  
în  v ilă , c in ó z á  b in e , ş i sp u n  c ă  ş i-a u  p e trecu t îu  v e r d e . U n d e  
v i le le  su n t n u m éró sé , a co lo  o ra şu l z id e s c e  c â te  o  c a p e lă  (b i
ser icu ţă ) ş i c â te  o sc 0 lă  e le m e n ta r ă , ca  p ă r in ţii s é  n u -ş i u ite  
d e D u m n e z e u , ér  c o p ii p r e s te  v é r a  se  nu se  d e s v e f e  cu  to 
tu l d e  sc 0 lă . D a r  p a tru  —  c in c i su te  d e  m ii su fle te  în  m e 
tr o p o le le  c e le  m ari, c â te  un, d ó u é  şi tre i m ilió n e  su f le te  rá
m án  şi p re  d e  vâră  în  o ra ş , tr e b u e  sé  ră m â u ă  la  o e u p a ţiu u e a  
lo r  c a  o fic ia li, n eg u ţă to r i, m ă e s tt i i, ş i se  to p e s c  în  a e r u l in 
fe c ta t , a sc e p tâ n d  ca  j id o v ii p e  M esia  tó m n a  cu  a eru l m a i rece , 
c â n d  m iro su l reu ln i d isp a r e  ş i p lă m â n iie  r e e p ir é z á  m a i lib er , 
d a c ă  c u m v a  p r e s te  v é r á  nu  s ’au  în c u ib a t  în  e le  v r e -o  b 0 lă  
n e in e u r a b ilă  cu  tó té  in v e n ţ iu n ile  m a i n ó u ő  a ie  d ru lu i K o c h .

A s tfe l iu  m o r ta lita te a  la  to te  o r a şe le  m a ri e s te  în sp ă i-  
m ä n tä tö r e .

R e n u m itu l scr iito r iu  I u l e s S i m o n ,  îu  ţlia r iu l „ T em p s"  
a p u b lic a t  n n e le  tr is te  d a te  d e sp r e  m o r ta lita te a  în  F r a n c ia , 
î n  a n u l 1 8 9 0  s ’au  n ă sc u t  în  F r a n c ia  8 3 8 ,0 5 9  co p ii ş i  au  m u  
rit 8 7 6 ,5 0 5  o m en i, în t r ’un s in g u r  au  a  s c ă z u t  p o p o r a ţ iu m a  
cu  3 8 ,0 0 0  su f le te . C ă să to r iile  p e  to t  an u l su n t m a i p u ţin e . 
F e m e i le  su n t n e s c e  lu crá tó re  în  fa b r ic i, d e  c e i m ai m u lţi c o 
p ii nu  g n j e s c e  n im en i. V ia ţa  c a s n ic ă  s ’a  s tr ic a t, m a i vâr
to s  p rin  c ă să to r ia  c iv i lă  ş i p r in  d iv o r ţu l u şor . D iv o r ţu r ile  
se  în m u lţe s c  p re  to t  a n u l, ér  n u m éru l c ă să to r iilo r  sc a d e .

C iv ii is a ţ iu n e a  a  în a in ta t  a tâ t  d e  ta re , în c â t  c ă  a m e 
n in ţă  v ié ja  ó m eu ilo r .

O r a şe le  m a r i su n t  c r e a te  m ă e s tr it  p r in  d e sp o ţ i, p r in  
m ă su r i a b so lu tis t ic e  ş i cen tra lisá tó re . S c ă d e r ile  sa n ita r i şi 
m o ra li la  o r a şe le  c e le  m ari su n t d e m n e  d e  c o m p ă tim it.

S c ă d e r ii m o r a li, sau  o b se r v a t  d e  cu râ n d  în  L o n d r a ,  
B e r lin , P a r is , V ie n a . Ó m e n ii n ă c ă jiţ i ori îş i tra g  in  cap  
p iş to lu l, ori a ju n g  n a in te a  tr ib u n a le lo r  p e  b ă n c ile  a c u sa ţ ilo r  
ţ l ia r e l e  b is e r ic i le , ş c o l i le  co n d a m n ă  reu l. Ş i r eu l to t c r e sc e ,  
c ă c i cu  p red ică  n u  p o ţi d e lă tu r a  is v o r u l ra le lo r .

în s u - ş i  ím p éra tu l re fo rm ă to r iu , W ilh e lm  I I  a  d at d e  
cu rân d  p o ru n că  îo  co n tra  c e lo r  c e  fa c  tâ r g  cu  fe te le  t in e r e , 
a m e n in ţâ n d  şi p e  a d v o c a ţi, ca  p e n tr u  b au i se  n u  se  fa că  
a p é r á to r ii d ia v o lu lu i. U n  s fa t b u n  a c e s ta , a ju n g e  a tâ ta  câ t  
u n  p ă b a r  cu ra t d e  a p ă , d a t u n u i om  in fe c ta t  în  c r e e r i, p lă 
m â n i ş i  â n im ă  d e  m ie sm ile  v ie ţ i i  o r a şe lo r  c e lo r  m a ri.

R e u l e s is tă , ş i r e u l e s te  m a re  d e  to t. D ar  b in e  n u  v a  
fi p ó te  fi n ic i a tu n c i, c â n d  tó té  o r a şe le  c e le  m ari s e  v o r  
z id i d e  n ou  d u p ă  sistem ă  e n g le s â , cu  g r ă d in ă  lâ n g ă  fieca re  
c a să  . . .

M ai e s te  şi un  a lt  r éu . L â n g ă  m ilio n e r ii şi b o g ă ta n ii 
d in  o r a şe  su n t a ş e z a ţ i  lu cră to r ii ş i s é r a c ii, c a r i n ’au  n e m ic a  
D is p o s iţ iu u e a  c o lo sa lă  în  a v e r e  p ro d u ce  id e ile  p e tr o le is te , 
c o m u n iste  ş i so c ia li . O m e n ii cred , c ă  au d rep t a  tră i ca  
ó m e n i, ér  n u  m a i réu  ca  d o b itó c e le  d o m n ilo r , fă ră  n ic i  u n  
p r o sp e c t la  o sta re  m a i b u n ă  m a ter ia lă .

L â n g ă  fie -c a r e  oraş m a i m a re  se  z id e s c e  d a ră  în c ă  un  
a lt o ra ş d e  v é r a , a  c e lo r  a v u ţi, d u p ă  s is te m a  e n g le s ă , cu  
v ii le  m a i m u lt ori m a i p u ţin  p o m p ö se , ş i  cu  g ră d in i L r g i ,  
c a  b u n ă o r ă  la  s a te le  n ó stre . V a  sé  şlică ’ c e i a v u ţi în c e p  d eja  
f u n d a r e a  u n o r  o r a ş e  n ó u é  c u  un  v iito r iu  în se m n a t în  
s e c o l i i ,  c e  v o r  u rm a .

S é r a c ii s e  sv â r c o le sc  v éra  ş i é rn a  în  o r a şe le  c e le  v ech i 
ş i m o r  cu  g ră m a d a .

O r a şe le  v e c h i s é  ím p o p u lé z á  d e la  sa te , c ă c i ó m eu ii  
u m b lă  m a i m u lt d u p ă  c â ş t ig , c a  d u p ă  să n ă ta te . A c e i  p u ţin i, 
c a r i la  o ra şe le  m ari ş i-a u  p u tu t  c â ş t ig a  c e v a  a v e r e , se  re
tr a g  b u cu ro s 0 ră şi la  sa te , în tr e -c a r i su n t a m p lo ia ţi p en sio -  
ta ţ i, ş i m u lţi a lţ i i ,  cari d o r e sc  o l in is c e  ş i o  v ie ţă  m a i n a 
tu ra lă .

C a în  N in iv e  ş i în  B a b ilo n  la  o r a şe le  c e le  m a ri u n e le  
m a m e să ra ce  fa c  sp e c u lă  d e  b a n i p ă n ă  ş i d in  fr u m se ţa  ş i 
in o c in ţa  fe t iţo lo r  lor. L e g h ió n e  d e  j id o v ó ic e  şi d e  j id o v i  tră -  
e s c  c a  p recu p eţi d e  fe te  t in e r e . E i im p o rteză  d e la  p r o v in c ie  
fe te le  u şo re  d e  m in te  ş i câ n d  le -a u  a rs r u g ile  d in  o b ra z , 
le  tr im it sp r e  C o n sta n tin o p o l, c a  la  v ié tá  o r ie n ta lă  să -ş i v in ă  
în  o r i ,  d a că  m a i p o t .  M ă su r ile  p o liţ ia li s ’au  a ră ta t n e tr e b 
n ic e  în  co n tra  o p r ire i tâ r g u lu i d e  fe te . C e i să r a c i , n e a v â n d  
n e m ic a , v in  la  id e e a  să se  v â n d ă  d e  s c la v i ş i s c la v e  la  b o co -  
ta n i, p ă n ă  c â n d  su n t b in e  p lă t iţ i . în  m u lte  c a şu r i p r e c u 
p eţii şi p o liţ iş t ii îm p ă r ţe 8 c  b a n ii . P r e o ţ i i ,  d a scă li, Z ia r iştii 
p red ică  la  u r e c h i su rd e .

P r o b le m a  c e a  m a i d e  fr u n te  a  u n e i n a ţiu n i, a  u n u i s ta t  
e ste , c a  m e m b r ii cu  to ţii să a ib ă  c e v a , ş i lu crâ n d  să  p 6tă  
tră i în  p a c e , a rm o n ie  ş i fe r ic ir e .

D a r  v e d e m , c ă  fa lsu l lib e r a lism  d e  a s tă z i  d u c e  o p arte  
a  o m e n im e i â răşi la  s c la v ie . D e  c e  b ă rb a ţii d e  s ta t n u  u rm ó zá  
p o ru n ca  M â n tu ito r iu lu i: „S ă  iu b e s c i pe d e  a p r ó p e le  te u , ca  
p e  s in e  în s u ţ i“ ! A c é s ta  e s te  b a sa  s ta ta lu i ş i a  so c ie tă ţ i i.  
E r  nu a b so lu tism u l, e s c lu s iv is m u l  ş i c e n tr a lism u l. S ă  d es-  
c e n tr a lisa ţ i tó té , o r a şe le  c e le  m a r i, ju s t iţ ia ,  a d m in isr r a ţia , 
arm ata , şc o lile , n n iv e r s ita te a , ş i v o m  a v é  un p ro g res  m ai 
să n ă to s. A tu n c i se  v o r  r id ic a  ş i m o r a v u r ile . F o r ţa  o m ó rá  
d rep tu l. M r.

Corespondenţe particulare
ale „Telegrafului Român“.

Cricău, în  2 9  O c to b r e , st. v . 1 8 9 1 . D ie  re d a c to r  ! N u  
n e  şe d e  tocm ai b in e  n ó u e , ca r i su fe r im  d e s tu le  n ă ca su r i d e la  
p u te r n ic ii o câ rm u ito r i ai a c e s tu i s ta t , c a  p u n â n d u -n e  în  fa ţă  
u n u l a ltu ia  o g lin d a  să  n e  v e d e m  şi să  n e  v a d ă  şi lu m e a  
fa p te le , c e  a d e se a  le  să v â r ş im  fă ră  c h ib z u ia lă , ş i c a r i a d e se  
n u m a i sp re  b in a  ş i o n ó r e  nu n e  s e r v e s c .

Ş i ch ia r  d in  m o tiv u l a c e s ta  c u  g r e u  m ’a m  d e c is , ca  
lu â n d  c o n d e iu l să  p u n  su b  o c h ii c e t ito r ilo r  „ T e l. R o m “, şi- 
c e le  d e  m ai jo s , ca r i n u m a i sp r e  o n ó re  nu  p ot s e r v i c e lu i  
c o  m i-a  d a t a n să  să le  scr iu .

E  v o rb a  de u n  z e lo s  p r o p a g a to r iu  ş i a p ă ră to r iu  a  s f .  
u n ir i —  d e  p reo tu l d in  Ş a rd .

în a in te a  a c e stu i „ z e lo s “ p reot s ’a  p resen ta t o v ă d u v ă  
p o p o ra n ă  de a d -sa le , ca r e a  v o ia  să p â şâ sc ă  la  ta in a  c u n u 
n ie i cu  un v ă d u v  d e  c o n fe s iu n e a  g r . o r ie n ta lă .

C a  n u  c u m v a  z e lo s u l p reo t să o p ia rd ă  d in  tu rm a  sa , c i 
v o in d  c a  toţi să s e  m â n tu â scă  —  n ’a  c o n s im ţit  cu  a c e e a ,  
c a  p o p o ra n a  d â n su lu i să s e  c ă să to r e sc ă  cu  un  s tră in  d e  c o n 
fe s iu n e a  d -sa le  ş i în c ă  c h ia r  c u  un  g r . o r ie n ta l, ca  n u  c u m v a  
ső se  p e r ic l ite z e  sf. u n ir e ; ş i d ó rá  c h ia r  d e  a c e e a  s ’a  în c e r 
ca t a le  p u n e  p e d e c i.

în t r e  a lt e le  ţ licea  z e lo s u l p reot, c ă  p e lâ n g ă  ta c s e le  o b ic i 
n u ite  a  se  p lă t i la  c u n u n ii le  g r . c a t . fe m e ia  r e s p e c t iv ă  a re  

sé  m a i p lá tó sc á  vre-o  c â ţ i -v a  flo r in i la  consiB toriu i d in  B la ş ,  
ca  a c e la  să o d is p e n s e le  c a  să  s e p ó t á  c u n u n a  cu  u n  in d iv id  

d e  c o n fe s iu n e a  g r . or. V a  s e  $lioă b ia ta  fe m e ie  e  a şa  d e  î n 
că tu şa tă  în  le g e a  u n ită  în c â t  n u m a i B la ş u l  o p ó te  d e s le g a  
sé  se  c u n u n e  cu  un in d iv id  g r . or.

N u  sc iu  c in e  o fi m a i fă u r it şi a câ stâ  ta lm o d is tă  le g e  J 
p e  ca r e a  se  b a sâ z ă  p reo tu l d in  Ş a rd .

B ia ta  fe m e ie  v ă ţlâ n d u -se  b a tjo c o r ită  a  v o it c a  p e  c a le a  
le g a lă  să fa că  tr e c e r e a  d e la  c o n fe s iu u e a  gr. ca t. la  c e a  g r . 
oneDtală.

A céa tá  „ c r im ă “ a  r e v o lta t  ş i m a i m u lt p e  p reo tu l d in  
Ş a rd  şi d u p ă -c e  a în ju ra t ş i b lă s tă m a t pe fe m e e a  c e  v o ia  
să  fa că  tr e c e r e a  a  în c e p u t  a  a tâ c a  c o n fe s iu n e a  g r . or. 
cu m  au  o b ic e iu  p reo ţii u n iţi la  ca şu r i d e  a c e s te a , ba z e lo s u l  
p ren t d in  Şard  a m ers a şa  d e  d e p a r te , în c â t  a  c u te z a t  să  
afirm e : că  n e u n iţ ii n u  au  n ic i  o le g e .

F r u m ó se  e sp r e s iu n i d e la  u n  p reot ş i în c ă  d e la  u n  p re  
o t d in  Ş a r d ; n ic i n u  ai c u g e ta  îu  c e  tu fă  s tă  e p u r e le  ş i 
în  oe g la v â  „ sc u m p ă “ stă  în ţe le p c iu n e a .

I -a r  sta  b in e  p reo tu lu i u n it d in  Ş a r d , d a că  ar a v é  c â t  
de p u ţin  s im ţ d e  ru şin e , c a  lă u d â n d u -ş i c o n fe s iu n e a  sa  c ă 
tră  c e i  c e  uu  o c u n o sc  —  să  u u  a ta c e  c o n fe s iu n e a  p e  
ca r e a  în c ă  n u  o c u n ó s c e .

A ltm in te r i fr u c te le  p r o d u se  p r in  c o n fe s iu n e a  g r , c a t .  
to ţ i le  c u n ó sc e m .

D a c ă  şi p reo ţii g r . or. ar fi a şa  d e  z e lo ş i  a p ă ră to r i a i  
x-elig iu n ei lor  p recu m  su n t  c e i g r . ca t. a p o i în tr e  c r e ş t in ii d e  
u n  s â n g e  ar d o m n i o ură n e îm p ă c a tă , a se m e n e a  c e le i  ce  
d o m u e s c e  în tr e  ro m â n i ş i u n g u r i. C.

C estiun i şco lari.
—  R e c e n s iu n e . —

Iu acestea a părăsit presa: „Gramaticaro
mână pentru scólele populari“, partea I, Etimologia; 
lucrată de P. M. Liuba, invâţătoriu. Editura Ciurcu. 
Tipografia Alecsi iu Braşov preţul 25 cr.

Opşorul din cestiune e tipărit pe 90 pagine plus 
prefaţa şi uu registru la fine. Opul e destul de eftin 
pentru ca sS şi-l potă procura ori care învăţătoriu. 
Hârtia ar fi putut fi ceva-şi mai buDă, şi în acest 
cas tipariul încă ar fi fost mai legibil ceea ce, contri- 
bue mult la o carte din scólele populari.

Cartea are multe calităţi bune şi merită ca sé 
o avem Ia mâuă. Când tusé e vorba de scolă 
populară avem sé fim forte scrupuloşi ca lucruri 
defectuóse ső nu se incuibe. Din acest motiv vom 
aminti uuele obiecţiuni, ce sunt de făcut cărţii, ca 
astfel la o nouă ediţiune sé sa lncungiure unele de
fecte, ce după modesta mi părere le are cartea.

Cartea e împărţită în prefaţă şi definiţiunea gra
maticei, urmâză cap I cu 3 §; gradul I cap II cu 
10 §§. şi gradul al II lea numai cu 3 §§. (ar fi tre
buit póte pus şi cap III) deşi se estinde dela pa
gina 28—90.

Dar sé luăm pe rénd.



468 TELEGRAFUL ROMAN,

După titula cărţii şi prefaţă la pagina 5 autorul 
începe cu definiţiunea gramaticei, şi a regulelor gra
maticali.

întregul ce se află sub titlul definiţiune póte 
sâ rămână afară cu totul, de nu cumva voim a ne 
ţine de şablona veche ca gramatica să o înoepem 
cu definiţiunea ei sécá.

Cap I. § 1. Despre propuseţiuni, vorbe, silabe, 
şi litere. Eseroiţiul I. Ni se dau mai multe propu- 
seţiuni de 3 cuvinte, de 4 şi de 5; dßrä cele mai 
multe formate cu ajutorul copulei. Era bine ca In 
eserciţiu să se dea mai întâiu propuseţiuni de 2 ou- 
vinte, In cari predicatul să fie fost un verb de 
finit d. e.

Scolariul scrie etc. Urmâză ocupaţiunea I şi 
definiţiunea propuseţiunei. Logio era, ca autorul să 
continue ou desfacerea propuseţiunei în vorbe, cuvinte, 
silabe şi sunete, cu atât mai vîrtos oă ne da şi de
finiţiunea silabei.

Autorul lnBă în mod repentin îndată după de
finiţiunea propuseţiunei intercalézá: ce Dumim subiect 
şi predicat. După părerea mea despre subiect şi pre 
dicat avea să se tracteze punct separat şi încă pe 
basa unui eserciţiu, în care să fie propuseţiuni anume 
alese. Acesta ar fi avut loc îndată după tractarea 
şi împărţirea sunetelor în cap II.

§. 2. Deosebirea între literă şi sunet, numărul, 
numele, sunete primitive şi derivate etc. etc. Titlul 
e obositoriu.

In acest § este şi o incorectitate. Se $ice, oă 
că limba nóstrá are numai 27 sunete, precând în 
realitate sunt 31.

împărţirea consonantelor inguturali, dentali, bu- 
zali, póte să rămână pentru gimnasiu.

Nu destul de clară e propuseţiunea, unde e vorba 
de împărţirea oonsónelor, anume se <jice: După or
ganele între şi In cari se esprimă consonantele, aceste 
se Împart în guturali. Nu cumva consónele să pro
nunţă între organe § 3. a) despre semnele deriva
tor© «, * (sedilă) b) despre modificarea literilor 
c şi g\ c) despre punerea semnelor ^ circumfles, « 
semicerc şi ’ sedilă ; tóté acestea se putéu şi tre
buiau să se tracteze mai pe scurt căci numai tnour- 
oătură putem produce după cum sunt traotate d. e. 
sub a) în notă (}ice autorul: »Spre a pute deosebi 
numărul singulariu de plural In ( (scurt) se mai 
adauge in singular lângă i încă un ü (scurt) d. e. 
un ochlu, doi ochii; stralü, ralit, guturalü.

Esemplele sunt reu alese. Straiu are pl. straie, 
raiu nu se usâză In pl. şi astfeliu dacă limba am 
forma-o după oapriţiul nostru, nu ar trebui ü tn 
raiu. Ne-am espune risului pronunţând numai rai.

Mai departe 4ice autorul sub litera e). De 
asupra lui î, să pune circumflesul mai vârtos la În
ceputul vorbelor, d. e. iu, înţelept etc. In fapta însă 
nu Btă luorul 4io: rl(b rIu» rtma> rlPâ etc- 

Cap 11. Gradul 1.
Părţile cuvântului (vorbirei). E vorba de cele 

10 părţi ale vorbirei. Astfel In titlul nu are ce 
căuta vorba: cuvântului, fîind-că aici nu e sinonima 
cu vorba vorbire. — Corect (Jia e:

Părţile vorbirei:
Fiinţa, — luoru. — Eserciţiu 2. Să dau câ

teva nume de fiinţă şi de lucruri, apoi antonul ’şi 
formeză firesce fals regula d. e. (lice: Vorbele cele, 
cari au suflet şi se pot mişca liber. . . .  să uumesce 
fiinţe! âră vorbele cari n’au suflet, . . . . ’ să numesc 
lucruri. Aoi póte fi un lapsus calami. M’am soco
tit mult, dar eu nu am dat de vorbe cu suflet. De
finiţiunea e neoorectă. In următorii 10-§§ să trac- 
teză conform cerinţelor pedagogice cele 10 părţi 
ale vorbirei destul de bine.

Se dau Întâiu esemple, apoi urmâză definiţi
une şi ocupaţiune. — Partea acesta e menită ored 
eu pentru primii 3 ani de soolă. — Ordinea tn 
care tracteză autorul cele 10 părţi ale vorbirei nu 
me póte îndestuli, astfel d. e. articlul II tractézá 
tocmai la urmă: precând e sciut, că e parte lntre- 
gătore a substantivului. Ordinea cea mai corectă 
ar f i : 1, substantivul 2, articlul 3, verbul 4, adiec- 
tivul 5, număralul 6, pronumele 7, prepuseţiunea 
8, adverbul 9, conjunoţiunea 10, interiecţiuuea.

Să urmărim insă pe autor. 1, substantivul e 
bine tractat 2, adeotivul bine tractat. De omis ar 
fi deosebirile între superlativul absolut şi relativ. 
Pentru primii ani e de ajuns compărarea simplă şi 
cunóscerea celor 3 graduri de comparare.

3. Verbul, timpurile principali şi împărţirea 
verbilor în predicative şi ajutător© e bine tractat.

4. Pronumele 5. Numeralul 6. Adverbul 7. 
Prepuseţiunea.

împărţirea prepuseţiunilor ca propuseţiuni de 
loc, de timp, mod şi causă, nu póte decât să pro
ducă confesiune în mintea elevilor, neputându-le de
osebi de adverbe.

De sine luate nici nu arată loc sau timp etc.
Usul prepuseţiunilor fiind aşa de variat se lă

săm pentru gimnasiu sub împărţirile lor.
8. Conjuncţiunea 9. Interjecţiunea 10. Articlul.

Urmâză apoi tractarea „numărului singular şi 
plural“. La totă întâmplarea, tractarea acestora a 
trebuit să premârgă, şi locul lor ar fi fost In legă
tură cu substantivul, tot astfel şi tractarea genului,

Definiţiunile date genului sunt necorecte d. e. 
autorul 4'ce:

De genul bărbătesc se ţin acele lucruri, cari 
arată lucruri bărbătesci şi aduce drept eBemple în
tre alte şi gorun, fag: de ce arată fag un lucru 
bărbătesc? Tot astfel 4icei că de genul femeesc 
sunt, cari arată lucruri fcmeesci şi aduce esemple 
ca: flore, ghindă.

Adevărul e că nu tóté substantivele femenine arată 
fiinţa femeiască.

Regula ce ni se dă pentru genul femenin, pre
cum şi pentru cel masculin şi neutru au un con
ţinut mai restrins şi nu putem subsuma tóté subs
tantivele femenine şi se ijicera că snnt feminine, fiind 
oă arată fiinţa femeiască. Unele sunt femenine după 
terminaţiune, altele după us; aşa d. e. avem arbore 
de genul masculin şi avem pasere femenin etc. etc. 
Avem bóre de genul masculin, şi avem flore de ge
nul femenin şi avem Fl®rea de genul masculin.

Caşul, flesiunea şi formarea vorbelor sunt bune.
Gradul II lea. In acăstă parte se tractâză mai 

pre larg materialul din gradul I tot după aceleaşi 
principii. Necorect şi totodată superflu e împărţirea 
adjectivului după cum arată însuşirea de colóre de 
formă şi însufleţită (nu seim ce va se 4ică însuşirea 
însufleţită, aducându se esemple cuvântul modest, si- 
litoriu). La tractarea pronumelui autorul insistă 
asupra definiţiuuei „posesor şi posesive“, şi sub li
tera a) şi b) (pag. 65) ne spune de un posesor, o 
posesiune etc.

Noi, cari avem pronumele nóstre posesive ca 
vorbe de sine stătătore, nu avem nici un folos prac
tic a mai insista în teorie asupra posesorului şi po- 
sesiunei.

Cu totul altceva e la magiari, unde ai de făcut 
cu suficse. La fine pe pagina 88 — 90 ni se dau o 
epistolă, şi 3 chitanţe.

După ce ai studiat cartea íntrégá, pare că ve4i 
lnainteţi un om, carele şi a dat tótá silinţa ca să 
facă ceva bun, şi a şi reuşit în parte. Limba folo
sită pe ici colea nu a destul de limpede, propose- 
ţiuuile sunt greoie d. e. pag. 87 „Apostroful“ (’) ase
menea n’arată înscriere nici o pausă, ci se Intrebu- 
inţâzA, numai spre a arăta că lipeesce în locul lui 
o vocală din oreşi-care vorbă, la care se află, carea 
s’a lăsat afară din causă, că fără aceea, cuvântul res
pectiv se respunde mai cu lesnire etc.

Prea sunt grămădite vorbele preste olaltă.
Tot astfel de eBemplu avem  în pag. 11 şi 87 

etc. etc.
Nepotrivite sunt vorbele: „dudue“ pag. 14, 

hoit p. 21, arghelâ, hânţă p. 31, imălosa, uliţă pag. 
69. husar p. 80 etc. Provincialismii trebue incun- 
giuraţi afară de caşul, cftud avem de a face cu un 
archaism pe care voim al reîncetăţeni în limbă.

De altcum defectele arătate sunt de aşa natură, 
cât oartea să póte folosi cu bun succeB In scólele 
nóstre. Recensentul.

V a r i e t ă ţ i .
* (Dar p r e a î  n a 11.) Ni se scrie din Bălan: 

Maiestatea Sa Preagraţiosul nostru monarch, s’a 
îndurat prea graţios, a dărui din cassa Sa privată 
500 fl. pentru locuitorii din A.-Bălan (Almás Balás- 
háza) care împărţindu se, omenii nenorociţi prin 
foc toţi strigau „sé tráiéscá Majestatea Sa“ !.

* ( Ce s t i u n e a  ma t r i c u l e l o r . )  In cercurile 
din Budapesta se afirmă, că noul primate al Unga
riei nu impărtăşesce de loc părerile guvernului în 
cestiunea matriculelor şi în special desaprobă ordina- 
ţiunea ministrului de culte. In curând va eda o circu
lară, In care ’şi va precisa atitudinea. In cercurile 
episcopatului e generală părerea, că un compromis intre 
stat şi bieerica rom. cat. se va putea realisa numai 
dacă ordinaţiunea ministrului nu va mai rémáné 
în vigóre.

* ( Nunt a  de a r g i n t  a p ă r e c h e i  i m p e r i 
a l e  r usesc i . )  După cum se anunţă oficios nunta 
de argint s’a săvârşit cu mare solemnitate în Întreg 
imperiul rusesc. Ţarul şi ţarevna au primit o mul
ţime de adrese de felicitare şi cadouri bogate.

* ( S t a t u t e  a p r o b a t e . )  Statutele reuniunei 
femeilor române gr. ortodocse din Răşinari au fost 
prové4ute din partea ministrului cu clausula de 
aprobare.

* ( S i nuc i de r e . )  Cassariul de la gara din 
Tiinişora Carl Leonhardt s’a spân4urat în 8 1. c. 
diminâţa în locuinţa sa. Motivul siuuciderei după o 
versiune ar fi neînţelegerile casnice, după altă, ma 
nipularea necorectă cu bani. A lăsat 3 copii orfani. 
Soţia, care se afla în Caransebeş a primit dela fiiul 
cel mai mare următorea depeşă: „Mamă, vină acasă, 
că tata s’a spân4urat“ .

* (Necrol og) .  Petru Popoviciu, parochul Eci- 
chei române, a reposat in 24 Octobre a. m. în al

34 an al vieţii la 11 ore a. m. de un morb greu. 
înmormântarea a fost la 26 Octobre. Pe răposatul 
îl deplânge: părinţii Iosif Popoviciu, parochul Satului 
nou şi soţia sa Sofia, fratele Timoteiu Popoviciu, 
preot în Delibelat, şi nepoţii Eufrosina şi Victor.

B ib liog rafic .
A apărut şi Be află de vânzare cu preţul de 

75 cr. „Cartea Poporului1' Carte de cetire pentru 
anii din urmă ai scólelor poporale, de repetiţiune, 
cursurile de adulţi şi pentru poporul nostru, întoc
mită de l o a n  P o p-R e te g a n u 1. Editura librăriei 
Nicolae I. Ciurcu, Braşov, 1892.

1 volum legat în pâmjă format 8® 360 pagine, 
preţul 75 cr. Trimis franco sub bandă 85 cr. (La 
mai multe esemplare se acordă răbatul obicinuit).

R e c e p te  d in  in d u s tr ia  de casă.
Văpsitul lânei, inului şi cânepii.

(Veţli Nrii 94, 97, 102, 110.)
Galbin: b) In loc de lemn galbin e mai bine, 

sé punem jodină sau suchină (o buruiană). A Asta 
ferbe vr’o 3 óre; după aceea o scótem, o punem 
lntr’alt vas sé se ecure, turnăm preste ea puţină 
apă rece, ca sé se clătescă, apoi turnăm zama acesta 
în căldare, preste cea fértá; foile din căldare le 
curăţim cu o sîtâ; punem In lăuntru pâtră acră şi 
estract de lemn galben şi tot atâta sare de stauum 
(Zinnsalz);în sfârşit punem lâna în lăuntru şi o ferbem.

In loc de suchină se póte folosi şi sovlrc.
Galbin: c.) Femeile din Breţcu practică cu 

succeB urmâtoriul metod de colorat în galbin.
Culeg drobiţă (o buruână), pe la St. Petru, pe 

când e Înflorită, o uscă bine, pun multă tn căldare, 
o ferb oât se póte de bine, o Iaaă apoi sâ se re- 
cescâ, o storc ou mânile şi o scot afară, ér zama 
o curăţă de foi şi, după ce o împetresc, adecă 
după ce pun întrînsa petră acră, o pun erăşi pe 
foc cu lâna şi o ferb, până ce acésta se colorezâ 
de ajuns.

In loc de drobiţă se folosesce şi frundâ de 
mestéeán. Aoésta se usoă, se ierbe precum s’a 4>â 
despre drobiţă, dar, pentru ca sâ fie colórea mai 
concentrată, In zama, din care am Btors şi am scos 
un rând de frun4e, mai punem inoă alte irumje, le 
ferbem şi pe acestea şi, numai după ce le scótem 
pe acestea afară, împetrim apa şi ferbem lâna.

Negx-u: o.) Cu un coşuleţ punem estract de 
lemn vânăt (Blauholz-extraot) In căldare cu apă, în 
cars ferbe, pănă ce se disolvă de tot; spuma de pe 
de-asupra o curăţim; punem apoi lâna în lăuntru 
şi o ferbem cam ca o oră, lntoroâudu-o des. (In 
timpul acesta lâna capéta colóre cam roşie.) Pe 
lână presărâm apoi galiţcă Kupferwasser sau Ei- 
senwjtriol), o ferbem bine şi pe urmă o scótem 
afară, o spălăm şi o usoăm.

Negru: b.) Ferbem lncăldare cojă de arine 
farin, anin), până 8e rupe în mâni, apoi scótem cója 
afară şi In zama râmasă ferbem lâna cam o jumă
tate de oră, după aceea scóteui lâna şi o lăBâm sé 
se Bcure, ér zama scursă o turnăm ârăşi în căldare 
şi o punem pe foc sé ferbă; când începe apa a 
ferbe punem In lăuntru galiţcă (*/* klo: 4 cr.) şi 
numai decât punem şi lâna; astfel o ferbem bine 
întorcându o de câte va ori, pe urmă o scótem.

D in  pub lic . *)
Faţă de atacurile îndreptate ‘contra dlui prof. 

Teodor Ceontea din 4iariul „Tribuna“ Nr. 225, ni-se 
trimete spre publicare următorea declaraţiune: 

Declaraţiune.
Subscrişii declarăm, că am luat parte la adu

narea generală a reuniunei Învăţătorilor din  ̂ comi
tatul Aradului, ce s’a ţinut In 4*lele de 7 şi 8 Oc
tobre a. c. In Gyorok, dar nici decât ca delegaţi 
oficiali ai „reuniunei districtuali o învăţătorilor rom. 
gr. or. din protopopiatele consistoriului aradan din 
dreapta Murăşului“, ci ca şi membri ordinari ai re 
uniunei Învăţătorilor din comitatul Aradului, la care 
suntem membri mai mulţi Învăţători români din 
comitatul Aradului.

Drept aceea declarăm de scornituri tendenţiose 
şi de neadevăruri tóté învinuirile, ce le aduce re- 
dacţiunea tribunei In Nr. 225 prin artiolul „Esces 
de zel“ îndreptate atât asupra RVDomn protopop 
şi inspector Moise Bocşan, cât şt asupra dlui prof. 
Teodor Ceontea, preşedintele „reuniunei distriotuali 
a Învăţătorilor români gr. or. din protopopiatele 
consistoriului aradan, ce se află in drépta Murâşului.

Arad, 10/22 Octobre, 1891.
Nicolae Stefu, Iosif Moldovan,

în v e ţă to r iu . _____________ în v ă ţă to r ii!

*) P en tru  c e le  p u b lic a te  su b  r u b r ica  a c é s ta  r e d a c ţiu n e a  
n u  e r e sp o n sa b ilă . R ed .

Loterie.
M ercu r i în  11 O cto b re .
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